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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2021/… 

ze dne … 

o uzavření Dohody mezi Evropskou unií a Kapverdskou republikou,  

kterou se mění Dohoda o usnadnění udělování víz pro krátkodobý pobyt občanů  

Kapverdské republiky a Evropské unie, jménem Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 77 odst. 2 písm. a) ve spojení s 

čl. 218 odst. 6 druhý pododstavec písm. a) této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

s ohledem na souhlas Evropského parlamentu1, 

                                                 
1 Souhlas ze dne … (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku). 
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V závěrech ze dne 20. listopadu 2007 uvítali Rada a zástupci vlád členských států 

zasedajících v Radě sdělení Komise o budoucích vztazích mezi Evropskou unií a 

Kapverdskou republikou. Rada uvítala zejména prohloubení vztahů mezi Unií a 

Kapverdami prostřednictvím provádění akčního plánu rozvoje „zvláštního partnerství“ 

mezi oběma stranami. V tomto sdělení se dále uvádí, že toto "zvláštní partnerství" usiluje o 

rozvinutí otevřeného, konstruktivního a pragmatického dialogu a že potírání nedovoleného 

přistěhovalectví patří mezi sdílené strategické priority. 

(2) Dne 1. prosince 2014 vstoupila v platnost Dohoda mezi Evropskou unií a Kapverdskou 

republikou o usnadnění udělování víz pro krátkodobý pobyt občanů Kapverdské republiky 

a Evropské unie1 (dále jen „dohoda z roku 2014“). 

                                                 
1 Úř. věst. L 282, 24.10.2013, s. 3. 
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(3) Od 1. prosince2014 se právní předpisy obou smluvních stran změnily; nařízením 

Evropského parlament a Rady (EU) 2019/11551 byl revidován vízový kodex a Kapverdy 

přijaly rozhodnutí o osvobození od vízové povinnosti občanů Unie pro pobyty do 30 dnů. 

S ohledem na tyto změny a na posouzení provedené smíšeným výborem zřízeným podle 

článku 10 dohody z roku 2014 a pověřeným monitorováním provádění dohody z roku 2014 

by měla být pozměňující dohodou upravena a doplněna některá ustanovení zjednodušující 

udělování víz občanům Kapverd a, na základě reciprocity, občanům Unie pro zamýšlený 

pobyt, jehož délka během období 180 dnů nepřekročí 90 dnů. 

(4) V souladu s rozhodnutím Rady (EU) 2021/…2 byla dne … podepsána Dohoda mezi 

Evropskou unií a Kapverdskou republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evropskou unií a 

Kapverdskou republikou o usnadnění udělování víz pro krátkodobý pobyt občanů 

Kapverdské republiky a Evropské unie (dále jen „pozměňující dohoda“) s výhradou jejího 

pozdějšího uzavření. 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1155 ze dne 20. června 2019, kterým se 

mění nařízení (ES) č. 810/2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex) (Úř. věst. L 

188, 12.7.2019, s. 25). 
2 Rozhodnutí Rady (EU) 2021/… ze dne … o podpisu Dohody mezi Evropskou unií a 

Kapverdskou republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evropskou unií a Kapverdskou 

republikou o usnadnění udělování víz pro krátkodobý pobyt občanů Kapverdské republiky a 

Evropské unie, jménem Unie, (Úř. věst. L […], […], s. […]). 
 Pro Úř. věst.: prosím vložte do textu číslo rozhodnutí Rady obsaženého v dokumentu ST 

5033/21 a doplňte odpovídajícím způsobem poznámku pod čarou. 
 Pro Úř. věst.: prosím vložte datum podpisu pozměňující dohody obsažené v dokumentu 

ST 5035/21. 
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(5) Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Irsko v 

souladu s rozhodnutím Rady 2002/192/ES1. Irsko se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto 

rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

(6) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě 

o Evropské unii a Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní přijímání 

tohoto rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

(7) Pozměňující dohoda by měla být schválena, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

                                                 
1 Rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně 

vztahovala některá ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20). 
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Článek 1 

Dohoda mezi Evropskou unií a Kapverdskou republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evropskou 

unií a Kapverdskou republikou o usnadnění udělování víz pro krátkodobý pobyt občanů 

Kapverdské republiky a Evropské unie, se schvaluje jménem Unie1 ++. 

Článek 2 

Předseda Rady učiní jménem Unie oznámení uvedené v čl. 2 odst. 1 pozměňující dohody2. 

                                                 
1 Znění pozměňující dohody je zveřejněno v Úř. věst. L …. 
 Pro Úřední věstník: vložte prosím odkaz na zveřejnění pozměňující dohody obsažené v 

dokumentu ST 5035/21 v Úředním věstníku. 
++ Delegace: viz dokument ST 5035/21. 
2 Den vstupu pozměňující dohody v platnost zveřejní generální sekretariát Rady v Úředním 

věstníku Evropské Unie. 
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Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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